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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2017/776 

av den 4 maj 2017 

om ändring, för anpassning till den tekniska och vetenskapliga utvecklingen, av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 om klassificering, märkning och 

förpackning av ämnen och blandningar 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om 
klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar, ändring och upphävande av direktiven 67/548/EEG 
och 1999/45/EG samt ändring av förordning (EG) nr 1907/2006 (1), särskilt artikel 37.5, och 

av följande skäl: 

(1)  Tabell 3.1 i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 innehåller förteckningen över harmoniserad 
klassificering och märkning av farliga ämnen utifrån kriterierna i delarna 2–5 i bilaga I till den förordningen. 

(2)  Förslag till ny, uppdaterad eller struken harmoniserad klassificering och märkning av vissa ämnen har lämnats in 
till Europeiska kemikaliemyndigheten (Echa) i enlighet med artikel 37 i förordning (EG) nr 1272/2008. På 
grundval av de yttranden som kemikaliemyndighetens riskbedömningskommitté har avgett om dessa förslag och 
av de synpunkter som inkommit från de berörda parterna, är det lämpligt att införa, uppdatera eller stryka den 
harmoniserade klassificeringen och märkningen av vissa ämnen. 

(3)  Uppskattad akut toxicitet (ATE) används huvudsakligen för att bestämma akut toxicitet för människor avseende 
blandningar som innehåller ämnen klassificerade för akut toxicitet. Införandet av harmoniserade ATE-värden i de 
poster som förtecknas i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 skulle underlätta en harmonisering av 
klassificeringen av blandningar och vara till stöd för tillsynsmyndigheter. ATE-värden som harmoniserats 
i enlighet med artikel 37 bör läggas till i den sista kolumnen i tabell 3.1 i del 3 i bilaga VI till den förordningen. 
I enlighet med artikel 38.1 e ska dessa värden anges i yttranden och beslut om harmoniserad klassificering. 
Rubriken på kolumnen i tabell 3.1 i del 3 och på avsnitt 1.1.2.3 i del 1 i bilaga VI till förordning (EG) 
nr 1272/2008 bör ändras i enlighet med detta. 

(4)  Det bör inte krävas att de nya harmoniserade klassificeringarna och den nya bestämmelsen om ATE-värden 
i avsnitt 1.1.2.3 i del 1 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 tillämpas omedelbart, eftersom det är 
nödvändigt att ge leverantörerna en viss tid för att anpassa märkningen och förpackningen av ämnen och 
blandningar till de nya klassificeringarna och att sälja befintliga lager. Den tidsperioden kommer också att vara 
nödvändig för att leverantörerna ska kunna anpassa sig till och uppfylla andra lagstiftningskrav som blir följden 
av de nya harmoniserade klassificeringarna för ämnen, exempelvis de som anges i artikel 22 f eller artikel 23 

5.5.2017 L 116/1 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 353, 31.12.2008, s. 1. 



i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 (1), de som anges i artikel 50 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 528/2012 (2) eller de som anges i artikel 44 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 (3). 

(5)  Tabell 3.2 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, som innehåller förteckningen över harmoniserad 
klassificering och märkning av farliga ämnen utifrån kriterierna i rådets direktiv 67/548/EEG (4), har utgått med 
verkan från och med den 1 juni 2017. Av konsekvensskäl bör hänvisningarna till tabell 3.2 i delarna 1 och 3 
i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 utgå med verkan från och med samma dag. Av tydlighetsskäl bör 
tabell 3.1 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 bli tabell 3 och alla hänvisningar till tabell 3.1 i den 
bilagan bör ändras i enlighet med detta. 

(6)  Europaparlamentets och rådets direktiv 67/548/EEG och direktiv 1999/45/EG (5) har upphävts med verkan från 
och med den 1 juni 2015. Av konsekvensskäl bör hänvisningarna till dessa direktiv i inledningen och i delarna 1 
och 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 strykas på samma gång som ändringarna görs av 
hänvisningarna till tabellerna 3.1 och 3.2 i bilaga VI till nämnda förordning, med verkan från och med den 1 juni 
2017, som är den dag enligt artikel 61.4 i förordning (EG) nr 1272/2008 före vilken blandningar som 
klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med direktiv 1999/45/EG och som släppts ut på marknaden före 
den 1 juni 2015 inte behöver märkas om och omförpackas i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008. 

(7)  Förordning (EG) nr 1272/2008 bör ändras i enlighet med detta. 

(8)  I linje med övergångsbestämmelserna i förordning (EG) nr 1272/2008 som medger att de nya bestämmelserna 
tillämpas i ett tidigare skede på frivillig grund, bör leverantörer ha möjlighet att frivilligt tillämpa de nya 
harmoniserade klassificeringarna och att anpassa märkningen och förpackningen i enlighet därmed före den dag 
då de nya bestämmelserna ska tillämpas. 

(9)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 133 i förordning (EG) nr 1907/2006. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

1. Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande 
och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och 
upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG 
och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG och 2000/21/EG (EUT L 396, 30.12.2006, s. 1). 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande på marknaden och användning 
av biocidprodukter (EUT L 167, 27.6.2012, s. 1). 

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 
marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1). 

(4) Rådets direktiv 67/548/EEG av den 27 juni 1967 om tillnärmning av lagar och andra författningar om klassificering, förpackning och 
märkning av farliga ämnen (EGT L 196, 16.8.1967, s. 1). 

(5) Europaparlamentets och rådets direktiv 1999/45/EG av den 31 maj 1999 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra 
författningar om klassificering, förpackning och märkning av farliga preparat (EGT L 200, 30.7.1999, s. 1). 



2. Denna förordning ska tillämpas från och med den 1 december 2018. 

I bilagan ska punkterna 1, 2 a, b, d, e, f, g, h, i, j, 3 a och b tillämpas från och med den 1 juni 2017. 

3. Genom undantag från punkt 2 får ämnen och blandningar före den 1 december 2018 klassificeras, märkas och 
förpackas i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008 i dess ändrade lydelse enligt den här förordningen. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska ändras på följande sätt:  

1. De inledande styckena ska ersättas med följande: 

”Del 1 i denna bilaga ger en introduktion till förteckningen över harmoniserad klassificering och märkning, som även 
omfattar information för varje enskild post med tillhörande klassificeringar och faroangivelser i tabell 3. 

I del 2 i denna bilaga fastställs allmänna principer för utarbetandet av dokumentation för att föreslå och motivera 
harmoniserad klassificering och märkning av ämnen på unionsnivå. 

Del 3 i denna bilaga innehåller en förteckning över farliga ämnen för vilka harmoniserad klassificering och märkning 
fastställts på unionsnivå. Klassificeringen och märkningen i tabell 3 bygger på kriterierna i bilaga I till denna 
förordning.”  

2. Del 1 ska ändras på följande sätt: 

a)  Rubriken på avsnitt1.1.2 ska ersättas med följande: 

”1.1.2 Information om klassificeringen och märkningen för varje enskild post i tabell 3”. 

b)  Avsnitt 1.1.2.3 ska ersättas med följande: 

”1.1.2.3  Särskilda koncentrationsgränser, M-faktorer och uppskattad akut toxicitet (ATE – acute toxicity estimate) 

Om det finns särskilda koncentrationsgränser som skiljer sig från de allmänna koncentrationsgränserna 
i bilaga I för en viss kategori så anges dessa i en separat kolumn tillsammans med klassificeringen i fråga, 
som betecknas med samma koder som i 1.1.2.1.1. Även harmoniserade värden för uppskattad akut 
toxicitet (ATE) anges i samma kolumn i tabell 3. De särskilda koncentrationsgränserna och de 
harmoniserade ATE-värdena ska användas av tillverkaren, importören eller nedströmsanvändaren för 
klassificeringen av en blandning som innehåller detta ämne. Vid tillämpning av ett ATE-värde ska den 
additionsformel som beskrivs i 3.1.3.6 i bilaga I användas. Om inga särskilda koncentrationsgränser 
anges i denna bilaga för en viss kategori ska de allmänna koncentrationsgränserna i bilaga I användas vid 
klassificeringen av ämnen som innehåller föroreningar, tillsatser eller enskilda beståndsdelar eller för 
blandningar. Om harmoniserade ATE-värden saknas för akut toxicitet ska det korrekta värdet fastställas 
med hjälp av tillgängliga data. 

Om inte annat anges är koncentrationsgränserna ämnets andel i viktprocent, beräknad i relation till 
blandningens totalvikt. 

Om en M-faktor har harmoniserats för ämnen som är klassificerade som farliga för vattenmiljön 
i kategorierna akut 1 respektive kronisk 1, anges den M-faktorn i tabell 3 i kolumnen för särskilda 
koncentrationsgränser. Om en M-faktor för farligt för vattenmiljön i kategorin akut 1 och en M-faktor 
för farligt för vattenmiljön i kategorin kronisk 1 har harmoniserats ska respektive M-faktor anges på 
samma rad som dess motsvarande indelning. Då en enda M-faktor anges i tabell 3 och ämnet 
klassificerats som farligt för vattenmiljön i kategorin akut 1 och kronisk 1 ska tillverkaren, importören 
eller nedströmsanvändaren använda den M-faktorn för att med hjälp av sammanräkningsmetoden 
klassificera en blandning som innehåller ämnet, när det gäller akut fara och fara för skadliga långtids­
effekter för vattenmiljön. Då ingen M-faktor anges i tabell 3 ska tillverkaren, importören eller nedströms­
användaren fastställa en eller flera M-faktorer utifrån de data om ämnet som finns tillgängliga. En 
beskrivning av hur M-faktorn fastställs och används finns i avsnitt 4.1.3.5.5.5 i bilaga I.” 

c)  Avsnitt 1.1.3.1 ska ändras på följande sätt: 

i)  Anmärkning E ska utgå. 
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ii)  Anmärkning K ska ersättas med följande: 

”Anm ärk ning  K  

Ämnet behöver inte klassificeras som cancerframkallande eller mutagent om det kan visas att det innehåller 
mindre än 0,1 viktprocent 1,3-butadien (Einecs-nr 203-450-8). Om ämnet inte klassificeras som cancerfram­
kallande eller mutagent ska åtminstone skyddsangivelserna (P102-)P210-P403 användas. Denna anmärkning 
gäller endast vissa komplexa oljebaserade ämnen i del 3.” 

iii)  Anmärkning P ska ersättas med följande: 

”Anmärkning  P  

Ämnet behöver inte klassificeras som cancerframkallande eller mutagent om det kan visas att det innehåller 
mindre än 0,1 viktprocent bensen (Einecs-nr 200-753-7). 

Om ämnet inte klassificeras som cancerframkallande ska åtminstone skyddsangivelserna (P102-)P260-P262- 
P301 + P310-P331 användas. 

Denna anmärkning gäller endast vissa komplexa oljebaserade ämnen i del 3.” 

iv)  Anmärkning S ska ersättas med följande: 

”Anmä rk nin g  S  

Detta ämne måste inte alltid märkas i enlighet med artikel 17 (se avsnitt 1.3 i bilaga I [tabell 3]).” 

v)  I anmärkning U ska rubriken ersättas med följande: 

”Anmärknin g  U  ( tabe l l  3 ) : ”  

d)  Avsnitt 1.1.3.2 ska ändras på följande sätt: 

i)  Anmärkning 1 ska ersättas med följande: 

”Anmärknin g  1  

Den angivna koncentrationen eller, om ingen särskild koncentration anges, de allmänna koncentrationerna 
i denna förordning är viktprocenten för det metalliska grundämnet, beräknad i förhållande till blandningens 
totala vikt.” 

ii)  Följande anmärkning ska läggas till som anmärkning 8: 

”Anmärknin g  8  

Klassificeringen som cancerframkallande behöver inte tillämpas om det kan visas att den högsta teoretiska 
halten av formaldehyd som kan frisättas, oberoende av källa, i den blandning som släpps ut på marknaden 
understiger 0,1 %.” 

iii)  Följande anmärkning ska läggas till som anmärkning 9: 

”Anmärknin g  9  

Klassificeringen som mutagen behöver inte tillämpas om det kan visas att den högsta teoretiska halten av 
formaldehyd som kan frisättas, oberoende av källa, i den blandning som släpps ut på marknaden understiger 
1 %.” 

e)  Avsnitt 1.1.4 ska utgå. 
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f)  Rubriken på avsnitt 1.2 ska ersättas med följande: 

”1.2 Klassificeringar och faroangivelser i tabell 3 till följd av översättningen av klassificeringar i 
bilaga I till direktiv 67/548/EEG” 

g)  Avsnitt 1.2.1 ska ersättas med följande: 

”1.2.1  Lägsta klassificering 

För vissa faroklasser, däribland akut toxicitet och specifik organtoxicitet – upprepad exponering, har 
klassificeringen enligt kriterierna i direktiv 67/548/EEG ingen direkt motsvarighet i klassificeringen i en 
faroklass och kategori enligt denna förordning. I sådana fall ska klassificeringen i denna bilaga betraktas 
som en lägsta klassificering. Denna klassificering ska användas om inget av följande villkor uppfylls: 

—  Tillverkaren eller importören har tillgång till data eller annan information enligt del 1 i bilaga I, som 
medför en strängare klassificering jämfört med lägsta klassificering. Ämnet måste då klassificeras i den 
strängare kategorin. 

—  Den lägsta klassificeringen kan ytterligare justeras utifrån översättningstabellen i bilaga VII om 
tillverkaren eller importören känner till det fysikaliska tillståndet för det ämne som används i testet för 
akut inhalationstoxicitet. Klassificeringen i enlighet med bilaga VII ska då ersätta den lägsta 
klassificering som anges i denna bilaga om de inte överensstämmer. 

Lägsta klassificering för en kategori anges i tabell 3 med hänvisningen * i kolumnen ’Klassificering’. 

Hänvisningen * används också i kolumnen ’Särskilda koncentrationsgränser, M-faktorer och uppskattad 
akut toxicitet (ATE)’, där den anger att posten i fråga hade särskilda koncentrationsgränser för akut toxicitet 
enligt direktiv 67/548/EEG. Dessa koncentrationsgränser kan inte ’översättas’ till 
koncentrationsgränser enligt denna förordning, i synnerhet inte i de fall där lägsta klassificering anges. 
Hänvisningen * är dock en signal om att klassificeringen avseende akut toxicitet för den berörda posten 
kan kräva särskilda överväganden.” 

h)  Avsnitt 1.2.2 ska ersättas med följande: 

”1.2.2  Exponeringsväg kan inte uteslutas 

För vissa faroklasser, t.ex. specifik organtoxicitet, ska exponeringsvägen anges i faroangivelsen endast om 
det är definitivt bevisat att inga andra exponeringsvägar är aktuella i sammanhanget enligt kriterierna 
i bilaga I. Enligt direktiv 67/548/EEG angavs exponeringsvägen för klassificering med R48 om det fanns 
data som motiverade klassificeringen avseende denna exponeringsväg. Klassificering med exponeringsväg 
enligt direktiv 67/548/EEG har översatts till motsvarande klass och kategori enligt denna förordning men 
med en allmän faroangivelse där exponeringsvägen inte anges, eftersom det inte föreligger nödvändig 
information. 

Dessa faroangivelser anges i tabell 3 med hänvisningen **.” 

i)  Avsnitt 1.2.3 ska ersättas med följande: 

”1.2.3  Faroangivelser för reproduktionstoxicitet 

Faroangivelserna H360 och H361 anger en allmän oro för effekter på fertilitet och/eller fosterutveckling: 
’Kan skada/Misstänks kunna skada fertiliteten eller det ofödda barnet’. Enligt kriterierna kan den allmänna 
faroangivelsen ersättas med en faroangivelse för den specifika berörda effekten i enlighet med 
avsnitt 1.1.2.1.2. Om den andra indelningen inte nämns beror detta på att det inte finns belägg för en 
sådan effekt, att uppgifterna är ofullständiga eller att uppgifter saknas; skyldigheterna i artikel 4.3 ska 
tillämpas för denna indelning. 
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För att inte förlora någon information från den harmoniserade klassificeringen avseende effekter på 
fertilitet och utveckling enligt direktiv 67/548/EEG har klassificeringen översatts för den specifika 
egenskapen endast för sådana effekter som klassificeras enligt det direktivet. 

Dessa faroangivelser anges i tabell 3 med hänvisningen ***.” 

j)  Avsnitt 1.2.4 ska ersättas med följande: 

”1.2.4  Korrekt klassificering av fysikaliska faror ej möjlig 

För vissa poster har ingen korrekt klassificering av fysikaliska faror kunnat fastställas eftersom uppgifter 
som krävs för tillämpningen av klassificeringskriterierna i denna förordning saknas. Posten kan eventuellt 
hänföras till en annan (även högre) farokategori eller till och med en annan faroklass än den angivna. Den 
korrekta klassificeringen ska bekräftas genom test. 

Poster med fysikaliska faror som måste bekräftas genom test anges med hänvisningen **** i tabell 3.”  

3. Del 3 ska ändras på följande sätt: 

a)  Rubriken på del 3 ska ersättas med följande: 

”3. DEL 3: TABELL MED HARMONISERAD KLASSIFICERING OCH MÄRKNING” 

b)  De inledande styckena ska utgå. 

c)  Rubriken på tabell 3.1 ska ersättas med följande: 

”Tabell 3 

Förteckning över harmoniserad klassificering och märkning av farliga ämnen” 

d)  Tabell 3 ska ändras på följande sätt: 

i)  Rubriken på den näst sista kolumnen ersätts med ”Särskilda koncentrationsgränser, M-faktorer och ATE”.   
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ii)  Posterna för indexnumren 006-046-00-8, 604-057-00-8, 605-023-00-5, 606-041-00-6, 607-123-00-4, 608-055-00-8, 612-150-00-X, 613-318-00-5, 614-001-00-4, 
615-013-00-2, 616-006-00-7, 616-094-00-7 och 650-032-00-X ska ersättas med följande poster: 

Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

ATE 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”006-046-00-8 bendiokarb (ISO); 

2,2-dimetyl-1,3-bensodio­
xol-4-yl-N-metylkarba­
mat; 

2,2-dimetyl-1,3-bensodio­
xol-4-ylmetylkarbamat 

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H331 

H311 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H331 

H311 

H300 

H410  

M = 10 

M = 100”  

”604-057-00-8 reaktionsblandning av: 
isomerer av 2-(2H-benso­
triazol-2-yl)-4-metyl-5,6- 
didodecylfenol; isomerer 
av 2-(2H-bensotriazol-2- 
yl)-4-metyl-5,6-tetrakosyl­
fenol; isomerer av 2-(2H- 
benzotriazol-2-yl)-4-me­
tyl-5,6-didodecyl-fenol. 
n = 5 eller 6 

401-680-5 — Aquatic Chronic 4 H413  H413”    

”605-023-00-5 5-klor-2-(4-klorfenoxi)fe­
nol; 

[DCPP] 

429-290-0 3380-30-1 Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H318 

H410  

M = 10 

M = 10”  

5.5.2017 
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

ATE 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”606-041-00-6 2-metyl-1-(4-(metyltiofe­
nyl)-2-morfolinopropan- 
1-on 

400-600-6 71868-10-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Aquatic Chronic 2 

H360FD 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360FD 

H302 

H411”    

”607-123-00-4 2,3-epoxipropylmetakry­
lat; 

glycidylmetakrylat 

203-441-9 106-91-2 Carc. 1B 

Muta. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT SE 3 

STOT RE 1 

Eye Dam. 1 

Skin Corr. 1C 

Skin Sens. 1 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(luftvägar) 
(inhalation) 

H318 

H314 

H317 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(luftvägar) 
(inhalation) 

H314 

H317   

D” 

”608-055-00-8 fipronil (ISO); 

(±)-5-amino-1-(2,6-diklor- 
α,α,α-trifluor-para-tolyl)- 
4-trifluormetylsulfinyl-py­
razol-3-karbonitril 

424-610-5 120068-37-3 Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H410  

M = 1 000 

M = 10 000”  
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

ATE 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”612-150-00-X spiroxamin (ISO); 

8-tert-butyl-1,4-dioxas­
piro[4,5]dekan-2-ylmetyl 
(etyl)(propyl)amin 

— 118134-30-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (ögon) 

H315 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (ögon) 

H315 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100”  

”613-318-00-5 fenpyrazamin (ISO); 

S-allyl-5-amino-2,3-di­
hydro-2-isopropyl-3-oxo- 
4-(o-tolyl)pyrazol-1-kar­
botioat; 

S-allyl-5-amino-2-isopro­
pyl-4-(2-metylfenyl)-3- 
oxo-2,3-dihydropyrazol- 
1-karbotioat 

— 473798-59-3 Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 10 

M = 1”  

”614-001-00-4 nikotin (ISO); 

3-[(2S)-1-metylpyrrolidin- 
2-yl]pyridin 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

inhalation: 

ATE =  
0,19 mg/l 
(damm eller 
dimma)   
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

ATE 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

dermal: 

ATE =  
70 mg/kg 

oral: 

ATE (*) 
= 5 mg/kg” 

”615-013-00-2 cyanamid; 

karbamonitril 

206-992-3 420-04-2 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 3 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(sköldkörtel) 

H314 

H317 

H318 

H412 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(sköldkörtel) 

H314 

H317 

H412”    

”616-006-00-7 diklofluanid (ISO); 

N-[(diklorfluormetyl)tio]- 
N′,N′-dimetyl-N-fenylsul­
famid 

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

H332 

H319 

H317 

H400 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H332 

H319 

H317 

H400  

M = 10”  

”616-094-00-7 3,3′-dicyklohexyl-1,1′- 
metylenbis(4,1-fenylen) 
diurea 

406-370-3 58890-25-8 Aquatic Chronic 4 H413  H413”    
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

ATE 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”650-032-00-X cyprokonazol (ISO); 
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
klorfenyl)-3-cyklopropyl- 
1-(1H-1,2,4-triazol-1-yl) 
butan-2-ol 

— 94361-06-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H373 (lever) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H373 (lever) 

H410  

M = 10 

M = 1”  

(*)  Omvandlat punktestimat för akut toxicitet enligt tabell 3.1.2 i bilaga I.  

iii)  Följande poster ska införas i samma ordningsföljd som för posterna i tabell 3: 

Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”047-003-00-3 silverzinkzeolit (zeolit, 
LTA-typ, ytmodifierad 
med silver- och zinkjoner) 

[Denna post omfattar 
zeolit av LTA-typ (Linde 
typ a) som har ytmodifie­
rats med både silver- och 
zinkjoner i halterna Ag+ 

0,5 %–6 %, Zn2 + 5 %– 
16 %, och eventuellt med 
fosfor, NH4+, Mg2+ och/el­
ler Ca2+, vardera i halter 
på < 3 %] 

— 130328-20-0 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H315 

H318 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361d 

H315 

H318 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”048-012-00-5 kadmiumkarbonat 208-168-9 513-78-0 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (njurar, 
ben) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (njurar, 
ben) 

H410   

A1” 

”048-013-00-0 kadmiumhydroxid; kad­
miumdihydroxid; 

244-168-5 21041-95-2 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (njurar, 
ben) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (njurar, 
ben) 

H410   

A1” 

”048-014-00-6 kadmiumnitrat; 

kadmiumdinitrat 

233-710-6 10325-94-7 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 *  

H350 

H340 

H332 

H312 

H302  

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302   

Carc. 1B; 
H350: 

C ≥ 0,01 % 

A1” 
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H372 (njurar, 
ben) 

H400 

H410 

H372 (njurar, 
ben) 

H410 

”050-030-00-3 dibutyltenndilaurat; dibu­
tyl[bis(dodekanoyloxi)] 
stannan 

201-039-8 77-58-7 Muta. 2 

Repr. 1B 

STOT RE 1 

H341 

H360FD 

H372 (im­
munsystem) 

GHS08 

Dgr 

H341 

H360FD 

H372 (im­
munsystem)”    

”603-235-00-2 linalool; 3,7-dimetyl-1,6- 
oktadien-3-ol; dl-linalool; 
[1] 

koriandrol; (S)-3,7-dime­
tyl-1,6-oktadien-3-ol; d-li­
nalool; [2] 

likariol; (R)-3,7-dimetyl- 
1,6-oktadien-3-ol; l-linal­
ool [3] 

201-134-4 [1] 

204-810-7 [2] 

204-811-2 [3] 

78-70-6 [1] 

126-90-9 [2] 

126-91-0 [3] 

Skin Sens. 1B H317 GHS07 

Wng 

H317”    

”604-093-00-4 klorofen; 

2-bensyl-4-klorfenol 

204-385-8 120-32-1 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (njure) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (njure) 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”606-150-00-9 kletodim (ISO); (5RS)-2- 
{(1EZ)-1-[(2E)-3-klorally­
loxiimino]propyl}-5- 
[(2RS)-2-(etyltio)propyl]- 
3-hydroxicyklohex-2-en- 
1-on 

— 99129-21-2 Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H317 

H412 

GHS07 

Wng 

H302 

H317 

H412 

EUH066”   

”606-151-00-4 antrakinon 201-549-0 84-65-1 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

”607-720-00-X nonadekafluordekan­
syra; [1] 

ammoniumnonadekafluo­
rdekanoat; [2] 

natriumnonadekafluorde­
kanoat [3] 

206-400-3 [1] 
221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 
3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3] 

Carc. 2 

Repr. 1B 

Lact. 

H351 

H360Df 

H362 

GHS08 

Dgr 

H351 

H360Df 

H362”    

”607-721-00-5 N,N′-metylendimorfolin; 

N,N′-metylenbismorfolin; 

[formaldehyd frisatt från 
N,N′-metylenbismorfo­
lin]; 

[MBM] 

227-062-3 5625-90-1 Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 (mag- 
tarmkanal, 
luftvägar) 

H314 

H317 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 (mag- 
tarmkanal, 
luftvägar) 

H314 

H317 

EUH071  8 

9” 

5.5.2017 
L 116/15 

Europeiska unionens officiella tidning 
SV     



Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”607-722-00-0 2,3,5,6-tetrafluor-4-(me­
toximetyl)bensyl (Z)- 
(1R,3R)-3-(2-cyanoprop- 
1-enyl)-2,2-dimetylcyklo­
propankarboxylat; 

epsilon-momfluorotrin 

— 1065124-65-3 Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H371 
(nervsystem) 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H371 
(nervsystem) 

H410  

M = 100 

M = 100”  

”607-723-00-6 teflutrin (ISO); 

2,3,5,6-tetrafluor-4-metyl­
bensyl-(1RS, 3RS)-3-[(Z)- 
2-klor-3,3,3-trifluorprop- 
1-enyl]-2,2-dimetylcyklo­
propankarboxylat 

— 79538-32-2 Acute Tox. 1 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H410  

M = 10 000 

M = 10 000”  

”612-290-00-1 reaktionsprodukter av pa­
raformaldehyd och 2-hyd­
roxipropylamin (förhål­
lande 3:2); 

[formaldehyd frisatt från 
[3,3′-metylenbis[5-mety­
loxazolidin]; 

formaldehyd frisatt från 
oxazolidin]; 

[MBO] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 (mag- 
tarmkanal, 
luftvägar) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 (mag- 
tarmkanal, 
luftvägar) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”612-291-00-7 reaktionsprodukter av pa­
raformaldehyd och 2-hyd­
roxipropylamin (förhål­
lande 1:1); 

[formaldehyd frisatt från 
α,α,α-trimetyl-1,3,5-tria­
zin-1,3,5(2H,4H,6H)-trie­
tanol]; 

[HPT] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 (mag- 
tarmkanal, 
luftvägar) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 (mag- 
tarmkanal, 
luftvägar) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 

”612-292-00-2 metylhydrazin 200-471-4 60-34-4 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

”613-321-00-1 (RS)-4-[1-(2,3-dimetylfe­
nyl)etyl]-1H-imidazol; 

medetomidin 

— 86347-14-0 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

STOT SE 3 

STOT SE 1 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H300 

H336 

H370 (ögon) 

H372 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H330 

H300 

H336 

H370 (ögon) 

H372 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”613-322-00-7 triadimenol (ISO); 
(1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
klorfenoxi)-3,3-dimetyl-1- 
(1H-1,2,4-triazol-1-yl)bu­
tan-2-ol; 

α-tert-butyl-β-(4-klorfe­
noxi)-1H-1,2,4-triazol-1- 
etanol 

259-537-6 55219-65-3 Repr. 1B 

Lact. 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H360 

H362 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360 

H362 

H302 

H411”    

”613-323-00-2 terbutylazin (ISO); 

N-tert-butyl-6-klor- 
N′-etyl-1,3,5-triazin-2,4- 
diamin 

227-637-9 5915-41-3 Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H373 

H410  

M = 10 

M = 10”  

”613-324-00-8 kinolin-8-ol; 

8-hydroxikinolin 

205-711-1 148-24-3 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1”  

”613-325-00-3 tiakloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-klor-3-pyridylme­
tyl)-1,3-tiazolidin-2-yli­
dencyanamid; 

{(2Z)-3-[(6-klorpyridin-3- 
yl)metyl]-1,3-tiazolidin-2- 
yliden}cyanamid 

— 1.1.1988-49-9 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 3 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H400 

H410 

GHS08 
GHS06 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Index nr Internationell kemikalieiden­
tifiering EG-nr CAS-nr 

Klassificering Märkning Särskilda 
koncentrations­

gränser,  
M-faktorer och 

uppskattad akut 
toxicitet (ATE) 

Anm.: Faroklass och katego­
rikod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Faropikto­
gram, 

signalord­
skod(er) 

Faroangivelse 
kod(er) 

Kompl. 
faroangi­

velse  
kod(er) 

”616-221-00-6 hexaflumuron (ISO); 

1-[3,5-diklor-4-(1,1,2,2- 
tetrafluoretoxi)fenyl]-3- 
(2,6-difluorbensoyl)urea 

401-400-1 86479-06-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 000 

M = 10 000”  

”616-222-00-1 pentiopyrad (ISO); 

(RS)-N-[2-(1,3-dimetylbu­
tyl)-3-tienyl]-1-metyl-3- 
(trifluormetyl)pyrazol-4- 
karboxamid 

— 183675-82-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng) 

H410  M = 1 

M = 1”  

”616-223-00-7 karbetamid (ISO); 

(R)-1-(etylkarbamoyl)etyl­
karbanilat; (2R)-1-(etyla­
mino)-1-oxopropan-2-yl- 
fenylkarbamat 

240-286-6 16118-49-3 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H351 

H360D 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360D 

H302 

H411”      
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/777 

av den 4 maj 2017 

om inledande av en översyn av rådets genomförandeförordning (EU) nr 501/2013 (om utvidgning 
av den slutgiltiga antidumpningstull som införts på import av cyklar med ursprung 
i Folkrepubliken Kina till att även omfatta import av cyklar som avsänts från Indonesien, Malaysia, 
Sri Lanka och Tunisien, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Indonesien, Malaysia, Sri 
Lanka och Tunisien eller inte) i syfte att fastställa om det är möjligt att bevilja en tunisisk 
exporterande tillverkare befrielse från dessa åtgärder, om upphävande av antidumpningstullen på 
import från denna exporterande tillverkare och om registrering av import från denna 

exporterande tillverkare 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot 
dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1) (nedan kallad den grundläggande antidump­
ningsförordningen), särskilt artiklarna 11.4, 13.4 och 14.5, 

efter att ha informerat medlemsstaterna, och 

av följande skäl: 

1. BEGÄRAN 

(1) Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) mottog en begäran om befrielse från de antidumpnings­
åtgärder som tillämpas på import av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina (nedan kallad Kina), som 
utvidgats till att även omfatta import av cyklar avsända från Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien, oavsett 
om produktens deklarerade ursprung är Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien eller inte, i enlighet med 
artiklarna 11.4 och 13.4 i den grundläggande antidumpningsförordningen. 

(2)  Begäran ingavs den 13 september 2016 av Look Design System SA (nedan kallad sökanden) som är en 
exporterande tillverkare av cyklar i Tunisien (nedan kallat det berörda landet). 

2. PRODUKT SOM ÖVERSYNEN GÄLLER 

(3)  Den produkt som översynen gäller är tvåhjuliga cyklar och andra cyklar (inbegripet trehjuliga transportcyklar, 
men ej enhjulingar) utan motor, som avsänts från Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien, oavsett om 
produktens deklarerade ursprung är Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien eller inte, som för närvarande 
klassificeras enligt KN-nummer ex 8712 00 30 och ex 8712 00 70 (Taric-nummer 8712 00 30 10 och 
8712 00 70 91). 

3. GÄLLANDE ÅTGÄRDER 

(4)  Den 29 maj 2013 ändrade rådet genom förordning (EU) nr 502/2013 (2) rådets genomförandeförordning (EU) 
nr 990/2011 (3) om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av cyklar med ursprung i Kina efter 
en interimsöversyn i enlighet med artikel 11.3 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (4). 
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(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(2) Rådets förordning (EU) nr 502/2013 av den 29 maj 2013 om ändring av genomförandeförordningen (EU) nr 990/2011 om införande av 

en slutgiltig antidumpningstull på import av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina efter en interimsöversyn i enlighet med 
artikel 11.3 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 153, 5.6.2013, s. 17). 

(3) Rådets genomförandeförordning (EU) nr 990/2011 av den 3 oktober 2011 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av 
cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina efter en översyn vid giltighetstidens utgång i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) 
nr 1225/2009 (EUT L 261, 6.10.2011, s. 2). 

(4) Rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar 
i Europeiska gemenskapen (EUT L 343, 22.12.2009, s. 51). 



(5)  Samma dag utvidgade rådet, genom genomförandeförordning (EU) nr 501/2013 (1), åtgärderna för import av 
cyklar med ursprung i Kina till att även omfatta import av cyklar som avsänts från Indonesien, Malaysia, Sri 
Lanka och Tunisien, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien 
eller inte. 

(6)  Den 18 maj 2015 utvidgade kommissionen, genom genomförandeförordning (EU) 2015/776 (2), åtgärderna för 
import av cyklar med ursprung i Kina till att även omfatta import av cyklar som avsänts från Kambodja, Pakistan 
och Filippinerna, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Kambodja, Pakistan och Filippinerna eller inte. 

4. GRUND FÖR ÖVERSYNEN 

(7)  Sökanden gjorde gällande att företaget inte är närstående någon av de exportörer eller tillverkare i det berörda 
landet som omfattas av antidumpningsåtgärderna för den produkt som översynen gäller. 

(8)  Sökanden hävdade även att företaget inte hade exporterat den produkt som översynen gäller till unionen under 
den undersökningsperiod som tillämpades i den undersökning som ledde till de utvidgade åtgärderna, dvs. 
perioden 1 september 2011–31 augusti 2012. 

(9)  Sökanden hävdade dessutom att företaget inte har kringgått de gällande åtgärderna. 

(10)  Slutligen lade sökanden fram bevisning till stöd för att företaget hade exporterat den produkt som översynen 
gäller till unionen i augusti 2016. 

5. FÖRFARANDE 

5.1 Inledande 

(11)  Efter att ha granskat den tillgängliga bevisningen drar kommissionen slutsatsen att bevisningen är tillräcklig för 
att motivera att en undersökning enligt artiklarna 11.4 och 13.4 i den grundläggande antidumpningsförordningen 
inleds i syfte att fastställa om sökanden kan beviljas befrielse från de utvidgade åtgärderna. 

Den unionsindustri som såvitt känt är berörd har underrättats om begäran om översyn och har getts tillfälle att 
lämna synpunkter, men inga synpunkter har inkommit. 

5.2 Upphävande av gällande antidumpningsåtgärder och registrering av import 

(12) I enlighet med artikel 11.4 i den grundläggande antidumpningsförordningen bör den gällande antidump­
ningstullen upphävas på import av den produkt som översynen gäller och som sökanden tillverkar och säljer på 
export till unionen. 

(13) Denna import bör samtidigt göras till föremål för registrering enligt artikel 14.5 i den grundläggande antidump­
ningsförordningen så att antidumpningstullar kan tas ut från och med den dag då registreringen av sådan import 
infördes, om översynen skulle leda till ett konstaterande av kringgående från sökandens sida. Storleken på 
sökandens eventuella framtida betalningsförpliktelser kan inte uppskattas i detta skede av förfarandet. 
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(1) Rådets genomförandeförordning (EU) nr 501/2013 av den 29 maj 2013 om utvidgning av den slutgiltiga antidumpningstull som 
infördes genom genomförandeförordning (EU) nr 990/2011 om import av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina till att även 
omfatta import av cyklar som avsänts från Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien, oavsett om produktens deklarerade ursprung är 
Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien eller inte (EUT L 153, 5.6.2013, s. 1). 

(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/776 av den 18 maj 2015 om utvidgning av den slutgiltiga antidumpningstull som 
infördes genom rådets förordning (EU) nr 502/2013 om import av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina till att även omfatta 
import av cyklar som avsänts från Kambodja, Pakistan och Filippinerna, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Kambodja, 
Pakistan eller Filippinerna eller inte (EUT L 122, 19.5.2015, s. 4). 



5.3 Översynsperiod 

(14)  Undersökningen omfattar perioden 1 april 2016–31 mars 2017 (nedan kallad översynsperioden). 

5.4 Undersökning av sökanden 

(15)  För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för sin undersökning kommer den att 
sända ett frågeformulär till sökanden. Enligt artikel 6.2 i den grundläggande antidumpningsförordningen ska den 
sökande, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 dagar efter det att denna förordning 
har trätt i kraft. 

5.5 Andra skriftliga inlagor 

(16)  Om inte annat följer av bestämmelserna i denna förordning uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter 
och uppgifter samt att lägga fram bevisning till stöd för dessa. Dessa uppgifter och denna bevisning ska, om inget 
annat anges, ha inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att denna förordning har trätt i kraft. 

5.6 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdelningar 

(17)  Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens utredande avdelningar. Begäran ska göras 
skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller höranden om frågor rörande 
undersökningens inledande skede ska begäran att bli hörd lämnas in inom 15 dagar efter det att denna 
förordning har trätt i kraft. Efter denna tidpunkt ska en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister 
som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

5.7 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och besvarade frågeformulär samt korrespondens 

(18)  Uppgifter som lämnas in till kommissionen inom ramen för en undersökning avseende handelspolitiska 
skyddsåtgärder ska inte vara upphovsrättsskyddade. Innan berörda parter lämnar uppgifter och/eller data som 
omfattas av tredje parts upphovsrätt till kommissionen måste de begära särskilt tillstånd från upphovsrättsin­
nehavaren som uttryckligen tillåter a) kommissionen att använda dessa uppgifter och/eller dessa data för detta 
handelspolitiska skyddsförfarande, och att b) dessa uppgifter och/eller dessa data lämnas till de parter som berörs 
av undersökningen i en form som gör att de kan utöva sin rätt till försvar. 

(19)  Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i denna förordning, besvarade frågeformulär och 
korrespondens från de berörda parterna och för vilka de berörda parterna begär konfidentiell behandling ska vara 
märkta ”Limited (1)”. 

(20)  Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Limited” ska i enlighet med artikel 19.2 i den grundläggande 
antidumpningsförordningen även lämna en icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska 
märkas ”For inspection by interested parties”. Sammanfattningarna ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska 
vara möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de konfidentiella uppgifterna. Om 
en berörd part som lämnar konfidentiella uppgifter inte också lämnar en icke-konfidentiell sammanfattning av 
dessa i begärt format och av begärd kvalitet kan uppgifterna komma att lämnas utan beaktande. 

(21)  Berörda parter uppmanas att skicka alla inlagor och framställningar, även skannade fullmakter och intyganden, 
med e-post. Däremot ska omfattande svar lämnas in på cd-rom eller dvd personligen eller skickas som 
rekommenderat brev. Genom att använda e-post godkänner de berörda parterna de bestämmelser som gäller för 

5.5.2017 L 116/22 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Ett dokument märkt ’Limited’ är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i förordning (EU) 2016/1036 och artikel 6 i WTO- 
avtalet om tillämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpningsavtalet). Det är även skyddat i enlighet med 
artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 av den 30 maj 2001 om allmänhetens tillgång till Europapar­
lamentets, rådets och kommissionens handlingar (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43). 



elektroniska inlagor i dokumentet ”KORRESPONDENS MED EUROPEISKA KOMMISSIONEN I ÄRENDEN SOM RÖR 
HANDELSPOLITISKA SKYDDSÅTGÄRDER”, som finns på webbplatsen för generaldirektoratet för handel: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. De berörda parterna måste uppge namn, 
adress, telefonnummer och giltig e-postadress (fungerande officiell företagsadress) och se till att e-posten läses 
varje dag. När kommissionen fått dessa kontaktuppgifter kommer all korrespondens att ske uteslutande via e- 
post, såvida de berörda parterna inte uttryckligen ber att få alla dokument från kommissionen på annat sätt eller 
dokumentens art gör att rekommenderad post krävs. I det ovannämnda dokumentet finns närmare bestämmelser 
och information om korrespondens med kommissionen, inklusive de principer som gäller inlagor via e-post. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 

Directorate-General for Trade 

Directorate H 

Office: CHAR 04/039 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIEN 

E-post: TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu 

6. BRISTANDE SAMARBETE 

(22)  Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna 
eller i betydande utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i den grundläggande antidumpnings­
förordningen positiva eller negativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

(23)  Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit oriktiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas 
utan beaktande och tillgängliga uppgifter användas i stället. 

(24)  Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbetar och avgörandena därför enligt artikel 18 i den 
grundläggande antidumpningsförordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan resultatet utfalla 
mindre gynnsamt för den berörda parten än om denna hade samarbetat. 

(25)  Underlåtenhet att lämna svar i datoriserad form ska inte anses utgöra bristande samarbete, under förutsättning att 
den berörda parten visar att det skulle vara orimligt betungande eller medföra orimliga extrakostnader att lämna 
uppgifter på det sätt som begärts. Den berörda parten bör i sådana fall omedelbart kontakta kommissionen. 

7. FÖRHÖRSOMBUD 

(26)  De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing officer) för handelspolitiska förfaranden ingriper. 
Förhörsombudet fungerar som kontakt mellan de berörda parterna och kommissionens utredande avdelningar. 
Förhörsombudet behandlar ansökningar om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister rörande sekretess, 
ansökningar om förlängning av tidsfrister och ansökningar från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet 
kan anordna ett hörande med en enskild berörd part och agera som medlare så att de berörda parterna får 
möjlighet att till fullo utöva sin rätt till försvar. Förhörsombudet kommer också att se till att det ges möjlighet till 
ett hörande med deltagande av de berörda parterna där olika synpunkter och motargument kan framföras. 

(27)  Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli 
hörd. När det gäller frågor rörande undersökningens inledningsskede måste begäran att bli hörd lämnas in inom 
15 dagar efter det att denna förordning har trätt i kraft. Efter denna tidpunkt ska en begäran om att bli hörd 
lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 
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http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu


(28) Mer information och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på webbplatsen för generaldi­
rektoratet för handel: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/ 

8. TIDSPLAN FÖR UNDERSÖKNINGEN 

(29)  Undersökningen kommer i enlighet med artikel 11.5 i den grundläggande antidumpningsförordningen att 
slutföras inom nio månader från den dag då denna förordning träder i kraft. 

9. BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER 

(30)  Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 (1). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

En översyn av genomförandeförordning (EU) nr 501/2013 inleds härmed i enlighet med artiklarna 11.4 och 13.4 
i förordning (EU) 2016/1036 i syfte att fastställa huruvida import av tvåhjuliga cyklar och andra cyklar (inbegripet 
trehjuliga transportcyklar, men ej enhjulingar) utan motor, som avsänts från Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och 
Tunisien, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Indonesien, Malaysia, Sri Lanka och Tunisien eller inte, som för 
närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 8712 00 30 och ex 8712 00 70 (Taric-nummer 8712 00 30 10 och 
8712 00 70 91), och som tillverkats av Look Design System SA (Taric-tilläggsnummer C206), ska omfattas av de 
antidumpningsåtgärder som infördes genom genomförandeförordning (EU) nr 501/2013. 

Artikel 2 

Den antidumpningstull som infördes genom genomförandeförordning (EU) nr 501/2013 upphävs härmed när det gäller 
import av den produkt som anges i artikel 1 i den här förordningen. 

Artikel 3 

Tullmyndigheterna ska vidta lämpliga åtgärder för att registrera den import till unionen som anges i artikel 1 i den här 
förordningen, i enlighet med artikel 14.5 i förordning (EU) 2016/1036. 

Registreringen ska upphöra nio månader efter det att denna förordning har trätt i kraft. 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitutio­
nerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1). 

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/778 

av den 4 maj 2017 

om ändring för tvåhundrasextiosjunde gången av rådets förordning (EG) nr 881/2002 om 
införande av vissa särskilda restriktiva åtgärder mot vissa med organisationerna Isil (Daish) och al- 

Qaida associerade personer och enheter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 881/2002 av den 27 maj 2002 om införande av vissa särskilda restriktiva 
åtgärder mot vissa med organisationerna Isil (Daish) och al-Qaida associerade personer och enheter (1), och särskilt 
artikel 7.1 a och artikel 7a.5, och 

av följande skäl: 

(1)  I bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 förtecknas de personer, grupper och enheter som omfattas av 
frysningen av tillgångar och ekonomiska resurser i enlighet med den förordningen. 

(2)  Den 28 april 2017 och den 1 maj 2017 beslutade FN:s säkerhetsråds sanktionskommitté att ta bort tre fysiska 
personer från förteckningen över personer, grupper och enheter som bör omfattas av frysningen av tillgångar och 
ekonomiska resurser. Bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 ska ändras i enlighet med bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 

Chef för tjänsten för utrikespolitiska instrument  
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BILAGA 

Under rubriken ”Fysiska personer” i bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 ska följande utgå: 

”Fritz Martin Gelowicz (alias Robert Konars, b) Markus Gebert, c) Malik, d) Benzl, e) Bentley). Adress: Böfinger Weg 
20, 89075 Ulm, Tyskland (tidigare adress). Född: a) den 1 september 1979, b) den 10 april 1979 i a) München, 
Tyskland, b) Liège, Belgien. Tysk medborgare. Pass nr 7020069907 (tyskt pass utfärdat i Ulm, Tyskland och giltigt 
till den 11 maj 2010). Nationell identitetshandling nr 7020783883 (tyskt personbevis utfärdat i Ulm, Tyskland och 
som upphörde att gälla den 10 juni 2008). Övriga upplysningar: a) associerad med Islamic Jihad Union (IJU), även 
känt som Islamic Jihad Group, b) associerad med Daniel Martin Schneider och Adem Yilmaz, c) frihetsberövad 
i Tyskland sedan den juni 2010. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 27 oktober 2008.” 

”Ata Abdoulaziz Rashid (alias a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, b) Abdoulaziz Ata Rashid). Född den 1 december 1973 
i Sulaimaniya, Irak. Irakisk medborgare. Adress: Tyskland. Nationellt identitetsnummer: Ransoneringskort nr 
6110922. Övriga upplysningar: moderns namn: Khadija Majid Mohammed. Det datum som avses i artikel 7d.2 i: 
den 6 december 2005.” 

”Dieman Abdulkadir Izzat (alias Deiman Alhasenben Ali Aljabbari). Adress: Bayern, Tyskland. Född den 4 juli 1965 
i Kirkuk, Irak. Irakisk medborgare. Pass: tyskt resedokument (”Reiseausweis”) nr A 0141062 (återkallat i september 
2012). Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 6 december 2005.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/779 

av den 4 maj 2017 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma 
dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 EG  223,3 

MA  83,3 

TR  97,0 

ZZ  134,5 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  125,0 

ZZ  102,2 

0709 93 10 TR  140,7 

ZZ  140,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  51,0 

IL  80,7 

MA  65,6 

TR  65,5 

ZZ  65,7 

0805 50 10 TR  61,0 

ZZ  61,0 

0808 10 80 AR  88,6 

BR  115,1 

CL  125,8 

NZ  141,7 

ZA  105,1 

ZZ  115,3 

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater vad 
gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/780 

av den 3 maj 2017 

om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 om skyddsåtgärder i samband med 
utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater 

[delgivet med nr C(2017) 2938] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln 
med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt 
artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/247 (3) antogs med anledning av utbrott av högpatogen aviär 
influensa av subtyp H5 i ett flertal medlemsstater (nedan kallade de berörda medlemsstaterna), och efter att den 
behöriga myndigheten i de berörda medlemsstaterna hade upprättat skydds- och övervakningsområden i enlighet 
med rådets direktiv 2005/94/EG (4). 

(2)  I genomförandebeslut (EU) 2017/247 föreskrivs att de skydds- och övervakningsområden som de behöriga 
myndigheterna i de berörda medlemsstaterna upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG ska omfatta 
åtminstone de områden som anges som skydds- och övervakningsområden i bilagan till det genomförande­
beslutet. Genomförandebeslut (EU) 2017/47 fastslår också att de åtgärder som ska vidtas i skydds- och 
övervakningsområdena i enlighet med artiklarna 29.1 och 31 i direktiv 2005/94/EG ska gälla åtminstone till och 
med de datum för dessa områden som anges i bilagan till det genomförandebeslutet. 

(3)  Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 har senare ändrats genom kommissionens genomförandebeslut 
(EU) 2017/417 (5), (EU) 2017/554 (6) och (EU) 2017/696 (7) med syfte att beakta de ändringar i skydds- och 
övervakningsområden som upprättats av de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna i enlighet med direktiv 
2005/94/EG till följd av ytterligare utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5 i unionen. Dessutom har 
genomförandebeslut (EU) 2017/247 ändrats genom genomförandebeslut (EU) 2017/696 med syfte att fastställa 
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skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 101, 13.4.2017, s. 80). 



regler rörande transport av sändningar av dagsgamla kycklingar från de områden som anges i bilagan till 
genomförandebeslut (EU) 2017/247, till följd av vissa förbättringar av den epidemiologiska situationen avseende 
detta virus i unionen. 

(4)  Den epidemiologiska situationen i unionen har visserligen förbättrats rent allmänt med avseende på högpatogen 
aviär influensa sedan genomförandebeslut (EU) 2017/247 senast ändrades genom genomförandebeslut (EU) 
2017/696, men Tyskland, Italien, Ungern, Slovakien och Sverige har underrättat kommissionen om ytterligare 
utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5 på anläggningar utanför de områden som för närvarande 
anges i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 för dessa medlemsstater, och de har vidtagit de 
nödvändiga åtgärderna enligt direktiv 2005/94/EG, inbegripet upprättande av skydds- och övervakningsområden 
runt de nya utbrotten. 

(5)  Ungern har även upprättat ett övervakningsområde i enlighet med direktiv 2005/94/EG i samband med ett 
bekräftat utbrott i Slovakien, nära gränsen till Ungern. 

(6)  Dessutom har Frankrike, som en försiktighetsåtgärd för att hindra spridning av högpatogen aviär influensa av 
subtyp H5, beslutat att förlänga varaktigheten för de åtgärder som ska tillämpas i de skydds- och 
övervakningsområden i den medlemsstaten som anges i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247. 

(7)  Kommissionen har granskat de åtgärder som Tyskland, Italien, Ungern, Slovakien och Sverige vidtagit i enlighet 
med direktiv 2005/94/EG till följd av de senaste utbrotten av aviär influensa av subtyp H5 i dessa medlemsstater, 
och konstaterar att gränserna för de skydds- och övervakningsområden som de behöriga myndigheterna i dessa 
medlemsstater har upprättat befinner sig på tillräckligt avstånd från de anläggningar där utbrott av högpatogen 
aviär influensa av subtyp H5 har bekräftats. 

(8)  Kommissionen har också granskat de datum som Frankrike lagt fram rörande förlängning av de åtgärder som ska 
tillämpas i de skydds- och övervakningsområden som anges för den medlemsstaten i bilagan till genomföran­
debeslut (EU) 2017/247, och baserat på den information kommissionen har fått rörande den epidemiologiska 
situationen i den medlemsstaten är dessa datum lämpliga. 

(9)  För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför 
omotiverade handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med Tyskland, Italien, Ungern, Slovakien och 
Sverige snabbt fastställa de nya skydds- och övervakningsområden som har upprättats i dessa medlemsstater 
i enlighet med direktiv 2005/94/EG. De områden som anges för dessa medlemsstater i bilagan till genomföran­
debeslut (EU) 2017/247 bör därför ändras. Vidare är det lämpligt att ändra de datum för tillämpning av skyddsåt­
gärderna i skydds- och övervakningsområdena i Frankrike som anges i den bilagan. 

(10)  Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 bör därför ändras för att uppdatera regionaliseringen på 
unionsnivå så att den omfattar de nya skydds- och övervakningsområden som upprättats i enlighet med direktiv 
2005/94/EG, längden på de tillämpliga restriktionerna, samt förlängningen av skyddsåtgärderna i de områden 
i Frankrike som anges i bilagan. 

(11)  Genomförandebeslut (EU) 2017/247 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(12)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 
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Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 3 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  

5.5.2017 L 116/32 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 ska ändras på följande sätt:  

1. Del A ska ändras på följande sätt: 

a)  Posten för Frankrike ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Frankrike 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BERNEDE 

BETOUS 

BOUZON-GELLENAVE 

CASTELNAVET 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

GEE-RIVIERE 

LABARTHETE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MORMES 

NOGARO 

PERCHEDE 

PROJAN 

SABAZAN 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

4.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

URGOSSE 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

CANNET 

FUSTEROUAU 

GOUX 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

POUYDRAGUIN 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RISCLE 

SAINT-MONT 

SARRAGACHIES 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

VIELLA 

5.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

HAGEDET 

MADIRAN 

SAINT-LANNE 

SOUBLECAUSE 

5.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AMOU 

ARSAGUE 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASTENNES 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENESSE-MAREMNE 

BERGOUEY 

9.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSE 

LALUQUE 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SARRAZIET 

SAUBUSSE 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORDE-L'ABBAYE 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

SOUSTONS 

TALLER 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

VICQ-D'AURIBAT 

YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

ABITAIN 

AICIRITS-CAMOU-SUHAST 

AMENDEUIX-ONEIX 

ANDREIN 

ANGOUS 

ARAUJUZON 

ARAUX 

ARBERATS-SILLEGUE 

ARBOUET-SUSSAUTE 

AREN 

AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 

ARRAST-LARREBIEU 

ATHOS-ASPIS 

AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 

BARRAUTE-CAMU 

5.5.2017” 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTE 

MERITEIN 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 

MONTAUT 

MONTFORT 

NABAS 

NARP 

ORAAS 

ORION 

ORRIULE 

OSSERAIN-RIVAREYTE 

PRECHACQ-JOSBAIG 

PRECHACQ-NAVARRENX 

PUYOO 

RAMOUS 

RIVEHAUTE 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SAINT-VINCENT 

SALIES-DE-BEARN 

SAMES 

SAUCEDE 

SAUVELADE 

SAUVETERRE-DE-BEARN 

SUS 

SUSMIOU 

TABAILLE-USQUAIN 

VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 

VIELLESEGURE  

b)  Posterna för Italien och Ungern ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Italien 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

4.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

—  Comune di Mordano (BO) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 

—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 
via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

10.5.2017  

Medlemsstat: Ungern 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

15.5.2017”  

c)  Posterna för Slovakien och Sverige ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Slovakien 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

Okres Košice – okolie 
Obce: 

—  Čečejovce 

—  Cestice 

—  Mokrance 

10.5.2017  

Medlemsstat: Sverige 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 
med artikel 29.1 i direktiv 

2005/94/EG) 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

21.5.2017”  
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2. Del B ska ändras på följande sätt: 

a)  Posten för Tyskland ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Tyskland 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in der Stadt Friesoythe vom Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/ 
Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof entlang der Altenoyther Straße nach 
Nordosten bis zum Lahe Ableiter, diesem nach Südwesten folgend bis zur Gemein­
degrenze Friesoythe/Bösel, dieser nach Nordosten folgend bis zur Kreisgrenze, 
entlang dieser nach Süden bis zur Bundesstraße B 213, von dort nach Südwesten 
bis zu Straße Am Baumweg, von dort nach Norden bis zur Straße Am Schützen­
platz, von dort nach Südwesten bis zum Mittelweg, von dort nach Nordwesten bis 
zum Erlenweg, von dort nach Südwesten bis zur Gemeindegrenze Emstek/Clop­
penburg, entlang dieser sowie der Gemeindegrenze Cloppenburg/Garrel zunächst 
weiter nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zum Wiesenweg, von dort 
entlang der nördlichen Waldgrenze des Bether Fuhrenkamps weiter nach Westen 
bis zum Garreler Weg, von dort nach Norden bis zur Varrelbuscher Straße, entlang 
dieser sowie der Straße zum Bahnhof weiter nach Westen bis zur Straße Neuer 
Esch, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zum Flug­
platzweg, von dort nach Südwesten bis zur Garreler Straße, von dort nach Norden 
bis zur Straße Grüner Weg, entlang dieser sowie der Straße Grüne Höhe zunächst 
weiter nach Westen und dann nach Südwesten bis zur Friesoyther Straße (Bundes­
straße B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Mühlenweg, von dort nach 
Südwesten bis zum Petersfelder Weg, von dort nach Norden bis zum Drei- 
Brücken-Weg, von dort nach Südwesten bis zum nördlichen Waldrand Gietzhöhe, 
weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges Große 
Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Südwesten folgend bis zum Augusten­
dorfer Weg, diesem, der Dwergter Straße und der Dorfstraße nach Norden folgend 
bis zur Straße Zum Herrensand, entlang dieser sowie der Straße Am Herrensand 
nach Nordwesten bis zur Mittelthüler Straße, von dort nach Nordosten bis zur 
Hasmoorstraße, dieser nach Norden folgend bis zur Morgenlandstraße, von dort 
nach Westen bis zur Vorderthüler Straße, dieser, dem Kalvestanger Damm sowie 
der Pehmertanger Straße nach Norden folgend bis zur Thüler Straße (Bundesstraße 
B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Oldenburger Ring, von dort nach Nord­
osten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangspunkt 
am Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner 
Hof. 

8.5.2017 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in Osterloh von der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg entlang des Oldenburger Wegs nach Nordosten bis zur Straße Unterm 
Stubbenkamp, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zur 
Korsorsstraße, von dort nach Nordosten bis zum Lutzweg, von dort nach Südosten 
bis zur Hauptstraße, von dort nach Nordosten bis zur Kreisgrenze, entlang dieser 
nach Südosten bis zum Nikolausdorfer Wasserzug, diesem nach Südwesten folgend 
bis zum Düffendamm, von dort nach Nordwesten bis zum Ottenweg, von dort 
nach Südwesten bis zur Nikolausstraße, von dort nach Südosten bis zur Olden­
burger Straße, von dort entlang der Südstraße weiter nach Süden bis zur Lether­
feldstraße, entlang dieser sowie der Straße Hinterm Esch weiter nach Südwesten bis 
zur Nikolausdorfer Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Vor dem Forde, 
von dort nach Nordwesten bis zur Straße Zum Auetal, von dort nach Südwesten 
bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zur Huntestraße, entlang der 
Huntestraße und dem Nachtigallenweg zunächst nach Nordwesten und dann nach 
Südwesten bis zur Straße Zu den Auen, von dort nach Süden bis zur Kaiforter 
Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Zum Richtemoor, entlang dieser 
sowie der Straße Am Steinkamp nach Nordwesten bis zum Richtweg, von dort 
nach Nordosten bis zur Garreler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum 
Ausgangspunkt an der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg. 

8.5.2017”  
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b)  Posten för Frankrike ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Frankrike 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

Les communes suivantes dans le département de GERS 

ARROUEDE 

AUSSOS 

AUX-AUSSAT 

BARCUGNAN 

BARRAN 

BARS 

BAZUGUES 

BELLOC-SAINT-CLAMENS 

BERDOUES 

BEZUES-BAJON 

BLOUSSON-SERIAN 

CABAS-LOUMASSES 

CASTELNAU-D'ANGLES 

CASTEX 

CLERMONT-POUYGUILLES 

CUELAS 

DUFFORT 

ESCLASSAN-LABASTIDE 

ESTIPOUY 

IDRAC-RESPAILLES 

L'ISLE-DE-NOE 

LAAS 

LABARTHE 

LABEJAN 

LAGARDE-HACHAN 

LAGUIAN-MAZOUS 

LALANNE-ARQUE 

LAMAZERE 

LE BROUILH-MONBERT 

LOUBERSAN 

LOURTIES-MONBRUN 

MANAS-BASTANOUS 

MANENT-MONTANE 

MARSEILLAN 

MASSEUBE 

MIELAN 

MIRAMONT-D'ASTARAC 

MIRANDE 

MIRANNES 

MONCASSIN 

MONCLAR-SUR-LOSSE 

MONLEZUN 

6.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

MONPARDIAC 

MONT-DE-MARRAST 

MONTAUT 

MONTESQUIOU 

MOUCHES 

PALLANNE 

PANASSAC 

PONSAMPERE 

PONSAN-SOUBIRAN 

POUYLEBON 

RICOURT 

RIGUEPEU 

SADEILLAN 

SAINT-ARAILLES 

SAINT-ARROMAN 

SAINT-BLANCARD 

SAINT-CHRISTAUD 

SAINT-ELIX-THEUX 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN 

SAINT-MAUR 

SAINT-MEDARD 

SAINT-MICHEL 

SAINT-OST 

SAINTE-AURENCE-CAZAUX 

SAINTE-DODE 

SARRAGUZAN 

SAUVIAC 

TILLAC 

TRONCENS 

VIOZAN 

BELMONT 

BOURROUILLAN 

CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

CASTILLON-DEBATS 

CRAVENCERES 

DEMU 

EAUZE 

ESPAS 

ESTANG 

LANNEMAIGNAN 

MANCIET 

MAULEON-D'ARMAGNAC 

MAUPAS 

4.5.2017–12.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

MONGUILHEM 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

PRENERON 

REANS 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SALLES-D'ARMAGNAC 

TOUJOUSE 

AIGNAN 

ARBLADE-LE-BAS 

ARBLADE-LE-HAUT 

AURENSAN 

AVERON-BERGELLE 

BARCELONNE-DU-GERS 

BERNEDE 

BETOUS 

BOUZON-GELLENAVE 

CASTELNAVET 

CAUMONT 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

GEE-RIVIERE 

LABARTHETE 

LANNE-SOUBIRAN 

LANNUX 

LAUJUZAN 

LE HOUGA 

LELIN-LAPUJOLLE 

LOUBEDAT 

LOUSSOUS-DEBAT 

LUPPE-VIOLLES 

MAGNAN 

MORMES 

NOGARO 

PERCHEDE 

PROJAN 

SABAZAN 

SAINT-GERME 

SAINT-GRIEDE 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

SEGOS 

SION 

SORBETS 

URGOSSE 

5.5.2017–13.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

VERGOIGNAN 

VERLUS 

ARMENTIEUX 

ARMOUS-ET-CAU 

AUCH 

AUJAN-MOURNEDE 

BASSOUES 

BAZIAN 

BEAUMONT 

BECCAS 

BELLEGARDE 

BERAUT 

BETCAVE-AGUIN 

BETPLAN 

BIRAN 

BOUCAGNERES 

CADEILLAN 

CAILLAVET 

CALLIAN 

CASSAIGNE 

CAZAUX-D'ANGLES 

CAZAUX-VILLECOMTAL 

CHELAN 

CONDOM 

COURTIES 

DURBAN 

ESPAON 

ESTAMPES 

FAGET-ABBATIAL 

FOURCES 

GARRAVET 

GAUJAC 

GAUJAN 

GAZAX-ET-BACCARISSE 

GONDRIN 

HAGET 

JUILLAC 

LAGARDERE 

LAMAGUERE 

LARRESSINGLE 

LARROQUE-SUR-L'OSSE 

LASSERAN 

LASSEUBE-PROPRE 

LAURAET 

LAVERAET 

6.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

LOMBEZ 

MAIGNAUT-TAUZIA 

MALABAT 

MANSENCOME 

MARCIAC 

MASCARAS 

MEILHAN 

MONBARDON 

MONCORNEIL-GRAZAN 

MONFERRAN-PLAVES 

MONGAUSY 

MONLAUR-BERNET 

MONT-D'ASTARAC 

MONTADET 

MONTAMAT 

MONTEGUT-ARROS 

MONTIES 

MOUCHAN 

ORBESSAN 

ORDAN-LARROQUE 

ORNEZAN 

PELLEFIGUE 

PEYRUSSE-GRANDE 

POUY-LOUBRIN 

ROQUES 

SABAILLAN 

SAINT-ELIX 

SAINT-JEAN-LE-COMTAL 

SAINT-JEAN-POUTGE 

SAINT-MARTIN-GIMOIS 

SAINT-SOULAN 

SAMARAN 

SANSAN 

SARAMON 

SARCOS 

SAUVETERRE 

SCIEURAC-ET-FLOURES 

SEISSAN 

SEMBOUES 

SEMEZIES-CACHAN 

SERE 

SIMORRE 

TACHOIRES 

TOURDUN 

TOURNAN 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

TUDELLE 

VALENCE-SUR-BAISE 

VILLECOMTAL-SUR-ARROS 

VILLEFRANCHE 

CANNET 

FUSTEROUAU 

GOUX 

MAULICHERES 

MAUMUSSON-LAGUIAN 

POUYDRAGUIN 

PRECHAC-SUR-ADOUR 

RISCLE 

SAINT-MONT 

SARRAGACHIES 

TARSAC 

TERMES-D'ARMAGNAC 

VIELLA 

6.5.2017–14.5.2017 

AYZIEU 

BASCOUS 

BRETAGNE-D'ARMAGNAC 

CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 

CAZAUBON 

CAZENEUVE 

COULOUME-MONDEBAT 

COURRENSAN 

LAGRAULET-DU-GERS 

LANNEPAX 

LAREE 

LIAS-D'ARMAGNAC 

LOUSLITGES 

LUPIAC 

MARAMBAT 

MARGOUET-MEYMES 

MARGUESTAU 

MONCLAR 

MONTREAL 

MOUREDE 

NOULENS 

PANJAS 

PEYRUSSE-VIEILLE 

RAMOUZENS 

ROQUEBRUNE 

SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 

VIC-FEZENSAC 

13.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

BEAUMARCHES 

CAHUZAC-SUR-ADOUR 

GALIAX 

IZOTGES 

JU-BELLOC 

LADEVEZE-RIVIERE 

LADEVEZE-VILLE 

LASSERADE 

PLAISANCE 

SAINT-AUNIX-LENGROS 

TASQUE 

TIESTE-URAGNOUX 

14.5.2017 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

LASCAZERES 

VIDOUZE 

6.5.2017 

ANSOST 

AURIEBAT 

BARBACHEN 

BUZON 

CAIXON 

ESTIRAC 

GENSAC 

LAFITOLE 

LAHITTE-TOUPIERE 

LARREULE 

MAUBOURGUET 

MONFAUCON 

NOUILHAN 

SAUVETERRE 

SOMBRUN 

VILLEFRANQUE 

VILLENAVE-PRES-BEARN 

6.5.2017 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 

HAGEDET 

MADIRAN 

SAINT-LANNE 

SOUBLECAUSE 

6.5.2017–14.5.2017 

BARLEST 

CAUSSADE-RIVIERE 

HERES 

LABATUT-RIVIERE 

LAMARQUE-PONTACQ 

LOUBAJAC 

LOURDES 

14.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

PEYROUSE 

POUEYFERRE 

SAINT-PE-DE-BIGORRE 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 

ANGRESSE 

AZUR 

BEYLONGUE 

BIARROTTE 

BIAUDOS 

BONNEGARDE 

BOOS 

CASTAIGNOS-SOUSLENS 

CAZALIS 

DAX 

HAGETMAU 

LABASTIDE-CHALOSSE 

LABENNE 

LACRABE 

LEON 

MARPAPS 

MEES 

MESSANGES 

MOMUY 

MORGANX 

NASSIET 

OEYRELUY 

ONDRES 

RION-DES-LANDES 

SAINT-ANDRE-DE-SEIGNANX 

SAINT-CRICQ-DU-GAVE 

SAINT-BARTHELEMY 

SAINT-LAURENT-DE-GOSSE 

SAINT-MARTIN-DE-HINX 

SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 

SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 

SAINTE-COLOMBE 

SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 

SAUBION 

SAUBRIGUES 

SEIGNOSSE 

SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 

SEYRESSE 

SIEST 

SOORTS-HOSSEGOR 

15.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

TERCIS-LES-BAINS 

TOSSE 

VIEUX-BOUCAU-LES-BAINS 

AIRE-SUR-L'ADOUR 

ARTASSENX 

BAHUS-SOUBIRAN 

BASCONS 

BORDERES-ET-LAMENSANS 

BOUGUE 

BOURDALAT 

BRETAGNE-DE-MARSAN 

CASTANDET 

CAZERES-SUR-L'ADOUR 

CLASSUN 

DUHORT-BACHEN 

EUGENIE-LES-BAINS 

GEAUNE 

GRENADE-SUR-L'ADOUR 

HONTANX 

LABASTIDE-D'ARMAGNAC 

LAGLORIEUSE 

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 

LATRILLE 

LE FRECHE 

LE VIGNAU 

LUSSAGNET 

MAURRIN 

MONTEGUT 

PECORADE 

PERQUIE 

PUJO-LE-PLAN 

RENUNG 

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 

SAINT-GEIN 

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 

SORBETS 

10.5.2017 

ARBOUCAVE 

ARGELOS 

AUBAGNAN 

BASSERCLES 

BATS 

BENQUET 

BEYRIES 

BUANES 

CAMPAGNE 

12.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

CASTELNAU-TURSAN 

CASTELNER 

CLEDES 

FARGUES 

HAUT-MAUCO 

LACAJUNTE 

LAURET 

MANT 

MAURIES 

MIRAMONT-SENSACQ 

MONGET 

MONSEGUR 

MONTGAILLARD 

OUSSE-SUZAN 

PAYROS-CAZAUTETS 

PEYRE 

PHILONDENX 

PIMBO 

POUDENX 

PUYOL-CAZALET 

SAINT-AGNET 

SAINT-LOUBOUER 

SAINT-PERDON 

SAMADET 

SARRON 

SOLFERINO 

URGONS 

VIELLE-TURSAN 

YGOS-SAINT-SATURNIN 

AMOU 

ARSAGUE 

AUDIGNON 

AUDON 

AURICE 

BAIGTS 

BANOS 

BAS-MAUCO 

BASTENNES 

BEGAAR 

BELUS 

BENESSE-LES-DAX 

BENESSE-MAREMNE 

BERGOUEY 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

9.5.2017–15.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSE 

LALUQUE 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSE 

SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 

SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 

SAINT-JEAN-DE-LIER 

SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 

SAINT-LON-LES-MINES 

SAINT-PANDELON 

SAINT-PAUL-LES-DAX 

SAINT-SEVER 

SAINT-VINCENT-DE-PAUL 

SAINT-YAGUEN 

SARRAZIET 

SAUBUSSE 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 

SERRES-GASTON 

SORDE-L'ABBAYE 

SORT-EN-CHALOSSE 

SOUPROSSE 

SOUSTONS 

TALLER 

TARTAS 

TETHIEU 

TILH 

TOULOUZETTE 

VICQ-D'AURIBAT 

YZOSSE 

ARENGOSSE 

ARJUZANX 

ARTHEZ-D'ARMAGNAC 

BETBEZER-D'ARMAGNAC 

CAMPET-ET-LAMOLERE 

ESCOURCE 

GAILLERES 

GAREIN 

GARROSSE 

GELOUX 

LACQUY 

LAGRANGE 

LESPERON 

LINXE 

LUGLON 

MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 

MAZEROLLES 

MONT-DE-MARSAN 

MORCENX 

ONESSE-LAHARIE 

PARLEBOSCQ 

SABRES 

SAINT-AVIT 

SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 

SAINT-JUSTIN 

SAINT-MARTIN-D'ONEY 

SAINT-MICHEL-ESCALUS 

SAINT-PIERRE-DU-MONT 

SAINTE-FOY 

SINDERES 

UCHACQ-ET-PARENTIS 

13.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

VILLENAVE 

VILLENEUVE-DE-MARSAN 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

BASSILLON-VAUZE 

CORBERE-ABERES 

LASSERRE 

LEMBEYE 

LUC-ARMAU 

MONCAUP 

MONPEZAT 

SAMSONS-LION 

SEMEACQ-BLACHON 

6.5.2017 

ARGELOS 

ARGET 

ARZACQ-ARRAZIGUET 

ASTIS 

AUGA 

AURIAC 

BALIRACQ-MAUMUSSON 

BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 

BUROSSE-MENDOUSSE 

CARRERE 

CASTEIDE-CANDAU 

CASTETPUGON 

CLARACQ 

COSLEDAA-LUBE-BOAST 

COUBLUCQ 

DIUSSE 

GARLEDE-MONDEBAT 

GARLIN 

LABEYRIE 

LALONQUETTE 

LANNECAUBE 

LASCLAVERIES 

LEME 

MALAUSSANNE 

MASCARAAS-HARON 

MERACQ 

MIOSSENS-LANUSSE 

MONCLA 

MOUHOUS 

PORTET 

POULIACQ 

POURSIUGUES-BOUCOUE 

4.5.2017–12.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

RIBARROUY 

SAINT-MEDARD 

SAULT-DE-NAVAILLES 

SEVIGNACQ 

TADOUSSE-USSAU 

TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 

THEZE 

VIGNES 

VIVEN 

ABERE 

ANOYE 

ARRICAU-BORDES 

BALEIX 

BENTAYOU-SEREE 

CASTERA-LOUBIX 

CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 

ESCURES 

GERDEREST 

LABATUT 

LAMAYOU 

LUCARRE 

MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 

MAURE 

MOMY 

MONSEGUR 

PEYRELONGUE-ABOS 

PONTIACQ-VIELLEPINTE 

6.5.2017 

ABITAIN 

AICIRITS-CAMOU-SUHAST 

AMENDEUIX-ONEIX 

ANDREIN 

ANGOUS 

ARAUJUZON 

ARAUX 

ARBERATS-SILLEGUE 

ARBOUET-SUSSAUTE 

AREN 

AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 

ARRAST-LARREBIEU 

ATHOS-ASPIS 

AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 

BARRAUTE-CAMU 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

6.5.2017–14.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTE 

MERITEIN 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 

MONTAUT 

MONTFORT 

NABAS 

NARP 

ORAAS 

ORION 

ORRIULE 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

OSSERAIN-RIVAREYTE 

PRECHACQ-JOSBAIG 

PRECHACQ-NAVARRENX 

PUYOO 

RAMOUS 

RIVEHAUTE 

SAINT-GIRONS-EN-BEARN 

SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 

SAINT-PE-DE-LEREN 

SAINT-VINCENT 

SALIES-DE-BEARN 

SAMES 

SAUCEDE 

SAUVELADE 

SAUVETERRE-DE-BEARN 

SUS 

SUSMIOU 

TABAILLE-USQUAIN 

VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 

VIELLESEGURE 

ANOS 

AUBIN 

AURIONS-IDERNES 

BARINQUE 

BERNADETS 

BOUILLON 

BOURNOS 

CABIDOS 

CADILLON 

CAUBIOS-LOOS 

CONCHEZ-DE-BEARN 

DOUMY 

ESCOUBES 

FICHOUS-RIUMAYOU 

GABASTON 

GAROS 

GAYON 

GEUS-D'ARZACQ 

HAGETAUBIN 

HIGUERES-SOUYE 

LACADEE 

LALONGUE 

LARREULE 

LESPIELLE 

LONCON 

13.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

LOUVIGNY 

LUSSAGNET-LUSSON 

MAUCOR 

MIALOS 

MOMAS 

MONASSUT-AUDIRACQ 

MONT-DISSE 

MONTAGUT 

MONTARDON 

MORLANNE 

NAVAILLES-ANGOS 

PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 

POMPS 

RIUPEYROUS 

SAINT-ARMOU 

SAINT-CASTIN 

SAINT-JAMMES 

SAINT-JEAN-POUDGE 

SAINT-LAURENT-BRETAGNE 

SAUVAGNON 

SEBY 

SERRES-CASTET 

SIMACOURBE 

UZAN 

VIALER 

ABIDOS 

AINHARP 

AMOROTS-SUCCOS 

ARANCOU 

ARGAGNON 

ARRAUTE-CHARRITTE 

ARROS-DE-NAY 

ARROSES 

ARTHEZ-D'ASSON 

ARTHEZ-DE-BEARN 

ASSON 

AUBOUS 

AUDAUX 

AUTERRIVE 

AYDIE 

BAIGTS-DE-BEARN 

BALANSUN 

BARCUS 

BARDOS 

BARZUN 

14.5.2017” 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

BAUDREIX 

BEGUIOS 

BEHASQUE-LAPISTE 

BELLOCQ 

BENEJACQ 

BERENX 

BERROGAIN-LARUNS 

BEUSTE 

BEYRIE-SUR-JOYEUSE 

BONNUT 

BORDERES 

BOURDETTES 

BRUGES-CAPBIS-MIFAGET 

CARDESSE 

CARRESSE-CASSABER 

CASTETBON 

CASTETIS 

COARRAZE 

ESPES-UNDUREIN 

ESQUIULE 

GERONCE 

GEUS-D'OLORON 

GUICHE 

HAUT-DE-BOSDARROS 

HOURS 

IGON 

LA BASTIDE-CLAIRENCE 

LABATMALE 

LACQ 

LAGOR 

LAGOS 

LAHONTAN 

LAHOURCADE 

LANNEPLAA 

LARRIBAR-SORHAPURU 

LEDEUIX 

LOHITZUN-OYHERCQ 

LUCGARIER 

LUCQ-DE-BEARN 

MASLACQ 

MASPARRAUTE 

MAULEON-LICHARRE 

MESPLEDE 

MIREPEIX 

MONT 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

MOUMOUR 

MOURENX 

NAVARRENX 

NAY 

OGENNE-CAMPTORT 

OREGUE 

ORIN 

ORSANCO 

ORTHEZ 

OS-MARSILLON 

OSSENX 

OZENX-MONTESTRUCQ 

POEY-D'OLORON 

PONTACQ 

ROQUIAGUE 

SAINT-BOES 

SAINT-DOS 

SAINT-GOIN 

SAINT-PALAIS 

SALLES-MONGISCARD 

SALLESPISSE 

SARPOURENX 

UHART-MIXE 

URT 

VERDETS 

VIODOS-ABENSE-DE-BAS  

c)  Posterna för Italien och Ungern ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Italien 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a est di Località Masetti, a sud di via Masetti, 
a sud della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a est di via 
Circonvallazione, a sud-est via Cimitero, a est via Adige, a nord di via Fiume, 
a est di via Gorizia, a nord di via San Marco, a est SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a est della SP17, a sud-est di viale 
Europa, a est di via Novella, a nord-est di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a nord di Località Val Ponsara, via Mondello, a ovest di 
via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a nord di via Tiro a Segno, a est di via 
Mere, a nord di via Don Giovanni Minzoni, a ovest di via Circovallazione, 
a nord di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia  

13.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

—  Comune di Belfiore (VR): a ovest della SP39, a sud di via S. Rocchetto, a sud- 
ovest di via Moneta e della SP39 

—  Comune di Veronella (VR): a ovest di Via Roversello 

—  Comune di Zimella (VR): a ovest di via Lavagno e del Fiume Fratta. 

—  Comune di Lonigo (VI): a ovest di SP500, a sud-ovest di SP17 

—  Comune di Montebello Vicentino (VI): a ovest della SP18, a nord della SR11, 
a ovest di viale Verona, della Str. della Mira, a sud-ovest della Contrada Selva, 
a sud-ovest della Contrada Dai Guarda, della Località Dai Tani 

—  Comune di Gambarella (VI) 

—  Comune di Roncà (VR) 

—  Comune di Montecchia di Crosara (VR) 

—  Comune di Cazzano di Tramigna (VR) 

—  Comune di Illasi (VR): a est di SP10, a sud di Via Cipressi e di Via Campagnola 

—  Comune di Lavagno (VR): a est di via Fienile, a sud di via Marmurina, a est di 
via Monte San Moro, a sud di via Canova, a est di SP16, a sud-est di via 
Castello, a est di Via Montelungo 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

5.5.2017–13.5.2017 

—  Comune di San Martino Buon Albergo (VR): a sud-est della Autostrada A4, 
a nord-est di via Maglio, a est di via Ortini, a sud-est di via Ca' dell'Aglio e di 
via Ferraresa, a nord-est di via Coetta, a est di via Pantina, a nord di via 
Giarette, di via Mambrotta 

—  Comune di Zevio (VR): est di via San Procolo, via Dottori, a nord di via 
I Maggio, a nord-ovest di via Giacomo Matteotti, di via Tiro a segno, a est di 
via Trento, a nord-est di via Trieste, a nord di via Vincenzo Lucchi, a est di via 
dall'Oca Bianca, via Ruzzotto, di via degli Alpini, via Torrazzo, via Dosso e via 
Griffe 

—  Comune di Palù (VR): a nord-est di via Rizza, a est di Località Stagnà Nuovo/ 
Vecchio, a nord-est di via Piave 

—  Comune di Ronco all'Adige (VR): a nord della SP21, a est di via Giare (fino alla 
località Tomba di Sotto)  

13.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

—  Comune di Albaredo d'Adige (VR): a nord di via Rivalta, a ovest della SP18, 
a est di via Tiede, via Casotton, ovest di via Santa Lucia, a nord di via Cadel­
sette, a ovest di via Palazzetto 

—  Comune di Arcole (VR) 

—  Comune di Colognola ai Colli (VR) 

—  Comune di Caldiero (VR) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a nord della SP 253 

—  Comune di Imola (BO): a nord della SP 253, a ovest di via Rondanina, a sud di 
via Nuova, a ovest di via Gambellara, a sud di via Colombarone Canale; a sud 
di via Benelli; a nord della SS 9; a est di della Solidarietà, a nord di via L. Piran­
dello, di via Graziadei, a nord-est della SS 9, di via Bergullo, via Lola 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a est di via Pigno, a sud della SP 21 

—  Comune di Castel Bolognese (RA): a nord della SS 9 

—  Comune di Solarolo (RA) 

—  Comune di Faenza (RA): a nord dell'autostrada A 14, a ovest di via Celletta 

—  Comune di Cotignola (RA): a sud di via Madonna di Genova, a ovest di via X 
Aprile, a sud di via Traversa 10 Aprile, via Torrazza 

—  Comune di Lugo (RA): a sud della SP 17, a ovest di via Fiumazzo, a sud della 
SP 17, a est di via Bastia Vecchia, a sud della SP 35 

—  Comune di Sant'Agata sul Santerno (RA) 

—  Comune di Conselice (RA): a sud della SP 91, via Guglielma, della SP 35 

—  Comune di Medicina (BO): a sud di via Bassa, a est di via Portonovo, a sud 
i via del Signore, a est di via Nuova, a sud-est di via S. Vitale Est, a est e 
a nord-ovest della SP 51- via Sillaro 

—  Comune di Castel Guelfo di Bologna (BO): a est di via Medesano 

—  Comune di Dozza (BO): a est di via Canale. 

—  Comune di Mordano (BO) 

—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 

—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 
via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

11.5.2017–19.5.2017  

Medlemsstat: Ungern 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

A következőket magában foglaló terület: 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti, Tiszakécskei és Kiskunmajsai 
járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Kisteleki járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az az N46.681677, E19.850443 és 
az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az N46.7453688, 
E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, E19.882776 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe 

24.5.2017 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

16.5.2017–24.5.2017 

Borsod-Abaúj Zemplén megye Encsi járásának az N21.061641, E48.59143 GPS 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe 

19.5.2017”  

d)  Posterna för Slovakien och Sverige ska ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Slovakien 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

Okres Košice – okolie 
Mesto: 

—  Moldava nad Bodvou 

Obce: 

—  Drienovec 

—  Péder 

—  Janík 

—  Debraď 

—  Paňovce 

—  Hodkovce 

—  Rešica 

—  Buzica 

—  Nižný Lánec 

—  Perín – Chým 

—  Komárovce 

—  Veľká Ida 

19.5.2017 

Okres Košice – mesto 
Mesto: 

—  Košice – Šaca 

19.5.2017 

Okres Košice – okolie 
Obce: 

—  Čečejovce 

—  Cestice 

—  Mokrance 

11.5.2017–19.5.2017  
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Medlemsstat: Sverige 

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet 

med artikel 31 i direktiv 
2005/94/EG) 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som sträcker sig bortom det 
område som beskrivs i skyddszonen och inom en cirkel med en radie på 10 kilo­
meter, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 och E16.7331 

30.5.2017 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. Koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

22.5.2017–30.5.2017”   
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